
Прежде чем он успел упасть, мощное заклинание Редукто Гарри попало гигантской статуе в
голову. Там, куда попало заклинание, произошел ужасный взрыв магии. Ослепительная
вспышка света, за которой последовал громкий взрыв. Голова в шлеме гигантского рыцаря,
казалось, почти распалась. Миллионы крошечных осколков мраморной пыли простирались от
того места, куда ударило заклинание Гарри, осыпая землю такими мелкими гранулами, что
они выглядели почти как песок.

Мраморный рыцарь закончил свое падение, меч выпал из его руки, когда он врезался об
каменный пол с громким "Бах!".

- Сосредоточьтесь на втором рыцаре! - приказал Гарри, прежде чем кто-либо успел даже
подумать о том, чтобы поглазеть на это зрелище, - огонь!

Еще больше вспышек света последовало за его приказом, когда все повернулись ко второму
рыцарю, который сократил по крайней мере половину расстояния между ними за то время,
которое потребовалось группе, чтобы "убить" первого рыцаря. С уничтожением первого рыцаря
Блейз и Сьюзен, казалось, обрели больше уверенности. Заклинания, которые они запустили в
движущуюся мраморную статую, ударили, вырывая куски из туловища существа и в одном
случае отрубив правую руку по локоть.

На этот раз Редукто Дафны попало в шею статуи, разрушив ее и заставив голову оторваться.
Голова в шлеме ударилась о землю, треснула и разлетелась кусками белого мрамора, прежде
чем остановиться у стены рядом с дверью, возле которой когда-то стоял рыцарь.

Несмотря на то, что рыцарю оторвало голову, он, казалось, не собирался останавливаться.
Гарри положил этому конец, когда его тщательно нацеленное проклятие оторвало правую
ногу, отправив его на землю.

Все вокруг вздохнули с облегчением, когда те, кто сражался против рыцарей, позволили
адреналину начать уходить из их тел.

- Молодцы, ребята, - сказал Гарри, чувствуя необходимость похвалить своих друзей, - вообще-то
я на секунду немного забеспокоился.

- Мы действительно неплохо справились, не так ли? - спросила Дафна, и легкая улыбка
осветила ее лицо, - я имею в виду, что нам действительно удалось победить этих тварей.

- Хотя они были немного медлительны, - добавил Блейз, почесывая подбородок, - не знаю, как
бы мы справились, если бы они могли двигаться быстрее.

- Я об этом не подумала, - тихо призналась Дафна, слегка нахмурившись. Она покачала головой
и решила не поддаваться словам Блэза, - по крайней мере, нам удалось победить сейчас.

- Но... я не была бы слишком уверена в этом! - испуганно пробормотала Сьюзен.

- Что? - Блейз в замешательстве посмотрел на Сьюзен, но увидел, что она смотрит туда, где
лежали статуи. Или там, где они должны были лежать.

- Она имеет в виду, что они встают, - сердито процедил Гарри, направляя палочку.

- Что?!

Блейз и Дафна в шоке обернулись, увидев то, что увидели Гарри и Сьюзен. Статуи, которые



только мгновение назад валялись разбитыми на полу, теперь поднимались. Более того,
недостающие части восстанавливались прямо на их глазах, мрамор, который казался почти
жидким, восстанавливал то, что когда-то было потеряно.

- Дерьмо! - Блейз выругался, когда Дафна снова приготовила свою палочку, хотя она была
гораздо менее уверенной, чем во время их первой встречи.

- Терри! - крикнул Гарри, вспоминая свои уроки окклюменции, чтобы сохранять спокойствие, -
я не хочу торопить тебя, но ты должен поторопиться!

- Не волнуйся! - Терри успокоил его, его голос дрожал, то ли от страха, то ли от напряжения,
Гарри не знал. Наверное, от того и другого, - я почти закончил. Дайте мне еще несколько
секунд! Не больше минуты!

- Я не уверен, что у нас есть минута, - в отчаянии пробормотал Блейз.

- Приготовьте палочки! - крикнул Гарри, - атакуйте, когда будете готовы!

Гарри быстро послал свое собственное взрывное заклинание в правого рыцаря, который был
ближе всех. Яркий оранжевый свет от его бомбарды встретился с торсом рыцаря, взорвавшись
ярким взрывом, который разорвал по крайней мере половину бочкообразной груди. Свет от его
заклинания был усилен, когда другие начали атаковать.

К сожалению, на этот раз ударило только его заклинание.

- Еще раз! - крикнул Гарри, стреляя снова, на этот раз Редукто. Его заклинание уничтожило
меч, которым владел рыцарь, а также его руки.

Опять же, его заклинание было единственным, которое ударило.

Гарри громко выругался бы, если бы не был так занят. Он знал, что это плохая идея. Его
друзьям не следовало ввязываться во что-то подобное. Теперь он был единственным, кто
сохранял спокойствие, и это было едва заметно, в то время как его друзья начали позволять
страху взять верх над их способностью прицельно атаковать.

Стиснув зубы так сильно, что десны начали кровоточить, Гарри продолжал произносить
заклинания. Бомбарда и Редукто вылетели из его волшебной палочки, ударяясь о титанов,
медленно и неуклюже приближавшихся к ним.

У него больше не было времени по-настоящему целиться. Он просто позволил атакам лететь,
его тело двигалось инстинктивно. Только его острый взгляд и твердая рука позволяли ему
непрерывно бить статуи.

Редукто разнес коленную чашечку, отправив левого рыцаря на землю. Одна из его бомбард
разорвала плечо, прихватив с собой руку. Снова и снова Гарри посылал заклинания вслед
медленно крадущимся рыцарям, и снова и снова они перестраивались, вставали и продолжали
двигаться вперед медленным, неумолимым шагом, словно насмехаясь над его неспособностью
убить их.

Чем ближе они подходили, тем менее точными становились заклинания Блейза, Дафны и
Сьюзен. Казалось, все трое потеряли самообладание, и быстрый взгляд Гарри в их сторону,
только подтвердил это. Они начали терять надежду. Это было написано на их лицах.



Гарри зарычал, пытаясь найти выход из этой ситуации, пытаясь придумать что-нибудь, что
помогло бы ему и его друзьям выбраться отсюда живыми.

К сожалению, ничего придумать он не мог. Рыцари стояли между ними и дверью, которая была
наглухо закрыта, и даже магия не могла ее открыть. Единственный выход из этого положения -
вперед, и единственный выход - если Терри удастся открыть арку.

Гарри не знал, что делать, но понимая, что неудача означает смерть его друзей, он не
собирался сдаваться. Даже если он был единственным, кто еще хоть как-то мог атаковать, он
будет продолжать, пока не умрет.

- Я понял!

Более сладких слов никто никогда не слышал. Мраморные рыцари были примерно в
пятнадцати футах от его позиции, когда Терри выстроил последнее созвездие. Когда зажглось
последнее созвездие, очерченная дверь начала светиться ярким голубым светом.

В центре арки появилась трещина. Раздался громкий скрип, когда двери по собственной воле
двинулись внутрь. В комнату вбежал Терри, за ним последовали Блейз, Дафна и Сьюзен,
которые, казалось, не могли достаточно быстро убежать от рыцарей.

Гарри вошел последним, стреляя заклинаниями в рыцарей на бегу. Дойдя до порога, он сделал
резкий взмах палочкой.

Двери издали напряженный стон, затем со скрежетом, сопровождаемым громким "Бах!",
закрылись, не давая рыцарям последовать за ними.

Гарри посмотрел на своих четырех друзей, чтобы понять, в каком они состоянии. Блейз и
Дафна выглядели усталыми и очень потрясенными. Они проявляли больше эмоций, чем
обычно, и это было не очень хорошо. Но если они были только потрясены, Гарри беспокоился о
Сьюзен. Девушка была близка к гипервентиляции. Ее затрудненное дыхание вырывалось все
быстрее и быстрее, а широко раскрытые глаза смотрели в никуда. Из всех его друзей Терри
пострадал меньше всех, но только потому, что не столкнулся лицом к лицу с двумя
неубиваемыми статуями.

- Сьюзен? - Гарри тронул рыжую за плечо, - ты в порядке?

Сьюзен покачала головой, слезы защипали ей глаза.

- Мы чуть не погибли, - прошептала она измученным от пережитого ужаса голосом.

Гарри вздохнул.

- Вот почему я не хотел, чтобы мы делали это, - признался он, - идти за философским камнем
было безрассудно. Эта защита была сделана с целью победить кого-то, кто сумел прорваться в
Гринготтс и сбежать без малейших подозрений.

Никто не произнес ни слова. Они начинали понимать, почему Гарри был так непреклонен, не
позволяя им идти за камнем.

- Может быть, будет лучше, если вы, ребята, останетесь здесь, а я пойду вперед, - предложил
Гарри.



- Нет!

Крик Сьюзен напугал всех; даже Дафна и Гарри, двое самых спокойных из группы, не могли
удержаться от того, чтобы не распахнуть глаза от крика рыжей.

- Я... я не позволю тебе сделать это в одиночку, - сказала Сьюзен, выглядя испуганной, но
решительной, - я... мы уже зашли с тобой так далеко, так что мы должны продолжать идти...
вместе.

Гарри закрыл глаза и задумался, как ему ответить на слова Сьюзен. Было много вещей,
которые он мог сказать ей, в том числе приказать ей и остальным не следовать за ним. Он не
был уверен, что они послушают его, хотя раньше говорили, что будут слушать его приказы.
Какое неприятное положение.

Приближающиеся шаги прервали его размышления. Когда он открыл глаза, чья-то рука
коснулась его руки, и вскоре он уже не смотрел на ледяную голубизну Дафны Гринграсс.

- Ты попал в эту передрягу из-за нас, потому что мы решили пойти за камнем, несмотря на
твои предупреждения, - серьезно сказала Дафна, - позволь нам сопровождать тебя, чтобы
исправить нашу ошибку.

Гарри нахмурился, глядя Дафне в глаза. Он не совсем понимал, что ищет, но уже мог сказать,
что, что бы это ни было, он этого не найдет. Гарри начинал понимать, что, несмотря на все его
знания о человеческой психике и способности читать эмоции, он не обладал настоящим
умением определять, что эти эмоции означают.

Оторвав взгляд от Дафны, он посмотрел на остальных троих. Сьюзен перестала трястись и
выглядела немного лучше, чем несколько секунд назад. Это было свидетельством ее характера
и внутренней силы. Из нее получился бы хороший гриффиндорец, решил он.

Терри определенно все еще нервничал. Он не участвовал в сражении, но Гарри не стал
сбрасывать со счетов, что он, вероятно, видел, что произошло. То, что он выполнил свою
задачу, несмотря на это, было заслугой его способности сохранять спокойствие, находясь под
давлением. Тем не менее, несмотря на явные признаки того, что он был напуган, он не
выглядел готовым отступить.

Блейз восстановил самообладание лучшее все. Он все еще не был таким невозмутимым, как
обычно. Гарри заметил легкое подергивание безымянного пальца левой руки - признак
нервозности - и то, как он слегка переминался с ноги на ногу. Но если не считать этих
маленьких подсказок, он выглядел совершенно спокойным.

- Вы все так думаете? - спросил Гарри, - вы, ребята, понимаете, что чары, с которыми мы
только что столкнулись, - не единственная форма защиты, окружающая камень. Очень
вероятно, что с этого момента все станет намного сложнее.

Он получил кивок от Сьюзен и Терри; Блейз выдал нечто похожее на уверенную ухмылку, хотя
Гарри показалось, что он увидел намек на неуверенность.

- Мы уже зашли так далеко. С таким же успехом можно идти до конца, - сказал итальянец.

Гарри закрыл глаза. Если их не переубедить, он не остановит их. Он просто должен был
убедиться, что они не погибнут.



- Тогда ладно, - сказал он, повернулся и пошел по длинному коридору, - пойдем.

Звук шагов эхом отдавался от каменных стен, когда Блейз, Дафна, Сьюзен и Терри последовали
за Гарри на следующее опасное задание, каким бы оно ни было.
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